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ЗАПИСКИ О ХИВЁ.

ГЛАВА I.
ОБЩЕЕ ОБОЗРЁН/Е ХИВЫ.

Предёлы Хивинскаго Ханства должны быть разсматриваемы въ
дкоякомъ видё: Iе. собственное ядро Ханства т. е. край, постоянно
обитаемой Хивинцами, по которому однакожъ разселены и иныя еще
подвластныя имъ племена; 2е. земли племенъ состоящихъ временно
подъ ихъ вл\ян\емъ а.) покоренныя силою оруж\я в.) по слабости
прибёгнувшихъ подъ ихъ покровительство и наконецъ с.) зависимыя
отъ Хивы по торговымъ сношен\ямъ.

Собственная земля Хивинцевъ, не имёетъ опредёленныхъ
границъ, ибо окружена безплодными степями, коихъ владён\е ни кёмъ
не оспоривается; и потому для опредёлен\я оныхъ должно лишь
показать племена народовъ кочующихъ по смежнымъ степямъ.

Ядро Хивинскаго Ханства1 находится въ колёнё составленномъ
рёкой Амудерьей и простирается по лёвому берегу оной къ Сёверу по
течен\ю сей рёки до впаден\я ея въ Аральское море; и потому Ханство
Хивинское граничитъ къ Сёверу съ Аральскимъ моремъ и частью
степей на Востокъ отъ сего моря лежащихъ по которымъ кочуютъ
Киргизы.2

Сёверо-Восточная граница Ханства опредёляется течен\емъ
Аму-дерьи; но Каракалпаки3 кочующ\е по правую сторону оной,
повинуются также Хану Хивинскому; за рёчное владён\е с\е,
непостоянно, оно уничтожается съ откочевыван\емъ сихъ племенъ.

На Юго-Востокё отъ Хивы, находится степь отдёляющая ее отъ
Бухарскаго Государства.

На Юго-Западё, пески и степи, отдёляютъ Хиву отъ владён\й
Туркменскаго поколён\я Теке.

Владён\е cie окружено степями и песками, само же орошено
дождевыми рёчками разливающими плодород\е въ ономъ.

На Западё отъ Хивинскихъ владён\й находятся также
безплодныя мёста простирающ\яся до Касп\йскаго моря, на разстоян\е

                                                     
1 Въ течен\и сей книги вмёсто Хивинскаго Ханства бучу писать просто Хива,

а когда буду говорить о городё Хивё, то передъ онымъ буду ставить Г.
2 Честолюбивые виды нынё владёющаго въ Хивё Магмедъ Рагимъ Хана

обратили его вниман\е на    сихъ Киргизовъ. Во время моего пребыван\я въ той странё
онъ намёревался занять устье рёки Сиръ-Дерьи; люди его доходили до сего мёста и
по слухамъ извёстно было, что онъ устрояетъ крёпостцу на сей рёкё, съ тёмъ, чтобы
изъ оной держать въ повиновен\и киргизск\я окружающ\я кочевья и угрожать
керванамъ идущимъ изъ Бухар\и въ Оренбургъ и обратно. Если cie его намёрен\е
исполнилось то съ Сёвера Хива будетъ граничить съ устьемъ рёки Сиръ, текущей    съ
Востока на Западъ въ Аральское море; а вл\ян\е Хивы распространится на
Киргизск\я племена, смежныя    съ тёми, которыя состоятъ подъ вл\я\емъ    Росс\и....

3 Чернокалпачники.

Пределы
Хивинскаго
Ханства
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близъ 800 верстъ. На берегу моря живутъ въ сей сторонё Туркмены
поколён\й /омудъ и Ата.

Настоящее ядро Хивинскаго владён\я имёетъ въ поперечникё
съ Сёвера на Югъ около 180 верстъ, а съ Запада на Востокъ до 150.

Хивинское Ханство гораздо обширнёе сказаннаго ежели
присоединить къ нему тё земли, которыя пр\обрётены силою оруж\я
или состоятъ подъ политическимъ вл\ян\емъ сего Ханства, или
зависятъ отъ владёльца онаго по торговлё, которая производится
кочующими народами и которой Хива есть единственнымъ
средоточ\емъ въ той странё.

Силою оруж\я покорена часть Туркменскаго племени Теке,
которыя повинуются Хивинцамъ, хотя войско ихъ и не пребываетъ въ
семъ завоеванномъ участкё.

Подъ политическимъ вл\ян\емъ Хивы состоитъ не большое
Туркменское поколён\е Ата, кочующее близь Касп\йскаго моря;—
слабое поколён\е cie прибёгло къ покровительству Хана, съ тёхъ поръ
какъ оно было вытёснено /омудами изъ окрестностей Балканскихъ
горъ.

Туркменское племя Човдуръ Ессенъ    Или въ зависимости отъ
Хивы по торгамъ, которые производятъ Хивинцы съ Росс\ей черезъ
Мангышлакской мысъ, гдё cie племя имёетъ свое пребыван\е; часть
онаго даже переселилась въ Ханство. Отдаленная с\я принадлежность
очень непостоянна и племя cie зависитъ болёе однимъ мнён\емъ отъ
Магмедъ Рагима.

Въ древн\я времена, Хивинская земля, называвшаяся
Хоарезм\ей, имёла другое положен\е, она простиралась болёе къ
Западу и лежала по течен\ю рёки Аму-дерьи,1 которая въ то время
впадала въ Касп\йское море и именовалась Греками Оксомъ и
Бактромъ, а Аравитянами Джейгуномъ.    По предан\ямъ она составляла
границу между двумя великими царствами Ираномъ и    Тураномъ2.
Природа поколебала сей естественный рубежъ, отдёляющ\й земли
людей совершенно разнаго происхожден\я, и кажется что съ
переселен\емъ и исходомъ Восточныхъ народовъ наводнившихъ
Западъ ужасныя перевороты постигли ихъ отечественныя страны.
Сильными землетрясен\ями измёнились течен\я    рёкъ, разрушились
царства, образовались новыя водохранилища,— и нёкогда
обработанныя земли обратились въ безплодныя степи и мрачную
пустыню.

Перемёны с\и требуютъ глубокаго разсмотрён\я людей
знающихъ, описателю самовидцу предстоитъ только сообщить
видённыя имъ слёды прежняго состоян\я сихъ земель извёстныхъ по
предан\ямъ древнихъ.

Въ Хивё нётъ значительныхъ озеръ кромё Аральскаго моря

                                                     
1 Дерья по Турецки значитъ море, а Хивинцами употребляется cie слово въ

смыслё большой рёки.
2 Между    нынёшней Перс\ей и древнимъ    отечествомъ    Турокъ....

Земли и
племена не
входящ\я въ
составъ
Ханства, но
зависящ\я
отъ онаго.

Древнее
положен\е
Хоарезм\и.
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находящагося на предёлахъ Ханства. Озеро cie составлено изъ водъ
главныхъ двухъ рёкъ Аму-Дер\и или какъ жители называютъ Аминъ-
Дер\и и Сиръ-Дер\и, которыя теряясь въ пескахъ образуютъ по
низменности мёста cie скопище прёсной воды, называемое по
обширности моремъ. По сказан\ямъ жителей оно не глубоко и конной
человёкъ можетъ переёхать чрезъ множество рукавовъ сказанныхъ
рёкъ по набросанному чрезъ нихъ камышу.

Въ Хивинскомъ Ханствё протекаетъ одна только значительная
рёка Аму Дер\я; здёсь не мёсто описывать ея источниковъ и течен\я
чрезъ среднюю Аз\ю, ибо помёщаю только мною видённое или отъ
достовёрныхъ людей слышанное; (описан\е сей рёки можно найти въ
новомъ землеописан\и Malte brun). Рёка с\я очень глубока, ширина же
ея по разсказамъ жителей такова, что съ одного берега едва можно
узнать человёка сидящаго на другомъ берегу, или что въ ней два зова
ширины т. е. что человёкъ плывущ\й среди рёки можетъ передать
вёсть на оба берега, и потому должно полагать что въ Хивё она имётъ
около ста сажень ширины. Рёка с\я хотя и протекаетъ только съ Юга
на Сёверъ чрезъ все Ханство, однакожъ посредствомъ искуственныхъ
водопроводовъ разливаетъ воды и въ разныя отдаленныя мёста онаго
и тёмъ водворяетъ плодород\е въ безплодныя степи.

Изслёдовавъ главнёйшую рёку орошающую Хивинское
Ханство, по коей предполагать должно, что древн\е вели торговлю съ
Инд\ей, должно упомянуть также о рёкё Сиръ-Дерьё или древнемъ
Яксартё;— рёка с\я хотя и не течетъ чрезъ Ханство, но владёлецъ
онаго имёетъ сильное вл\ян\е на Киргизовъ кочующихъ по оной. Сиръ
долженъ быть довольно широкъ, онъ течетъ съ Востока на Западъ и
впадаетъ въ Аральское озеро.

Вёроятно, что рёка с\я соединялась въ прежн\я времена съ Аму-
Дерьей, или изливала воды свои въ другое мёсто, и что землетрясен\я
измёнивш\я весь горизонтъ степей, перемёнили и течен\е Сира,
которой нынё вмёстё    съ Аму образуетъ Аральское море.

Изъ древнихъ писателей видно, что нёкогда торговля съ Инд\ей
производилась чрезъ рёку Оксъ впадающую въ Касп\йское море;
мракъ покрывающ\й Истор\ю средней Аз\и особенно во времена
разрушен\й двухъ великихъ Импер\й, сокрылъ отъ насъ важное
событ\е въ природё, совершенное преобразован\е части степей средней
Аз\и, слёды ужаснаго сего переворота еще и по ciю пору видны:
перемёна течен\я Окса и старое его русло явно оное доказываютъ.

Предположен\е перемёны течен\я Окса нынё впадающаго въ
Аральское море, хотя и принято новёйшими землеописателями и
назначено почти на всёхъ картахъ, но недовольно вёрно; на картё
средней Аз\и изданной въ С. Петербургё начало русла хотя и близко
къ вёрности назначено, но продолжен\е онаго неправильно
изображено, означен\е Окса на картё (Sir Arrow Smith) всего ближе къ
вёрности подходитъ.

Мног\е не хотёли вёрить существован\ю сей рёки,— неудачныя

Рёки.

Древнее
течен\е
Окса.
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предпр\ят\я ИМПЕРАТОРА ПЕТРА ВЕЛИКАГО, для отыскан\я золотаго
песка, будто бы въ оной находится въ водё и дровахъ; вообще
положен\е ея совсёмъ не выгодно. Улицы въ ней узки, строен\я
высоки, но довольно опрятны; жителей много, базаръ порядочный
Керванъ-Сараи хороши. Баку ведетъ значительную торговлю съ
Астраханью. Въ пристани обыватели строятъ суда, которыя однакожъ
ходятъ не далёе береговъ Гинлянскихъ. Въ Баку на берегу моря
построена высокая башня называющаяся Дёвичьей; по разсказамъ
жителей она получила cie назван\е отъ слёдующаго произшеств\я: въ
древн\я времена одинъ изъ владётельныхъ Хановъ Бакинскихъ
влюбившись въ свою дочь, хотёлъ на ней жениться. Долго она ему
сопротивлялась — но наконецъ дала притворное coглаcie, съ тёмъ
чтобы отецъ ей выстроилъ высокую башню на берегу моря, въ которой
хотёла сокрыть позоръ свой; Ханъ выстроилъ башню въ весьма
короткое время; дочь повела его на самой верхъ, и указывая ему
вышину оной, когда онъ наклонился, свергнула его въ море и сама за
нимъ кинулась.

Суда наши уже давно были готовы, мы запаслись всёмъ
нужнымъ и взяли съ собой изъ Бакинскаго гарнизона 30 человёкъ съ
офицеромъ. Пономаревъ взялъ къ себё въ письмоводители
Титулярнаго Совётника Полетаева.

Мы познакомились съ комендантомъ Бакинскимъ Лейб-
Гвард\и Кирасирскаго полка Полковникомъ    П. . . . М. . . . Меликовымъ и съ
морскими офицерами, назначенными слёдовать съ нами въ море. Для
экспедиц\и нашей изготовлено было два судна, изъ коихъ первое
корветъ Казань 18ти пушечной, въ 1818мъ году пришедш\й въ Баку изъ
Астрахани; на немъ прибылъ Лейтенанъ А. В. Коробка, но при
отправлен\и нашемъ поступилъ на мёсто его Лейтенантъ Г. Г.
Бассаргинъ. Другое судно было Шкоутъ купеческой Св. Поликарпа;
онъ не былъ вооруженъ и назначенъ только для перевоза нашей
команды и всей излишней тягости; имъ начальствовалъ Лейтенантъ А.
Ф. Остолоповъ. Общество морскихъ чиновниковъ нашего корвета
состояло изъ Лейтенанта Бассаргина, двухъ Мичмановъ Юрьева и
Иванова, Священника, Лёкаря Формицына, Артиллер\йскаго
Лейтенанта Линицкаго, Штурмана и Шкипера; всей команды на немъ
было 160 человёкъ.

Въ вечеру морск\е офицеры пригласили насъ на корветъ, откуда
поёхали къ домику, на берегу лежащему, называющемуся Морскими
Банями.

Мы плыли мимо развалинъ большаго Керванъ-Сарая скрытаго
подъ водой въ разстоян\и полуверсты отъ берега; изъ воды
показываются только однё башни. Неизвёстно, когда и какъ cie здан\е
погрузилось въ море; надобно полагать, что cie произошло отъ
землетрясен\я. Глубины въ семъ мёстё — до трехъ саженъ; здёсь
замёчено    что каждые тридцать лётъ море перемёняетъ свои берега

/юля 6

/юля 8
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значительною прибылью или убылью;1 весь край сей заслуживаетъ
особенное вниман\е по горючему и нефтяному свойству земли и по
большимъ развалинамъ здан\й, коихъ вездё много, и которыя могутъ
служить для историческихъ изслёдован\й.

Въ вечеру Шкоутъ Св. Поликарпа отправился на островъ Сару
съ высадной командой для заготовлен\я дровъ и воды.

Мы перебрались совершенно на корветъ — и 18го въ 6 часу
вечера снялись съ якоря, направивъ путь свой къ острову Сара. Вётеръ
былъ N. и довольно свёж\й; плаван\е наше началось очень успёшно.
Сколько я не перемогался, но не могъ избёгнуть общаго недуга
садящихся въ первый разъ на морск\я суда. Ночью вётеръ утихъ; мы
штилевали, а къ разсвёту поднялся S. О, по которому 19го числа весь
день лавировали и подвинулись впередъ очень мало.

Ночью сдёлался штиль и мы стояли 21/2 часа на якорё; по утру
открылся намъ островъ Сара, и въ 12мъ часу мы бросили якорь въ
рейдё. Сошедши на берегъ, обёдали у командира Эскадры Капитанъ
Лейтенанта С. А. Николаева. Островъ Сара имёетъ видъ полу-мёсяца
и простирается почти на 8 верстъ въ длину; грунтъ его ракуша, на
которой Русск\е поселились, обстроились и насадили ивняку; большая
же часть острова покрыта камышемъ. Прежде не было даже на Сарё
прёсной воды и во всёхъ колодезяхъ вода отзывалась солью; но
поселенцы подёлали въ нихъ срубы и, отъ частаго вычерпыван\я, оная
очистилась.

Шкоутъ Поликарпа прибылъ въ Сару    за два дни до насъ; въ
немъ оказалась довольно сильная течь.

Шкоутъ Поликарпа отправился въ Ленкоранъ (крёпость c\я
отстоитъ отъ Сары въ 15 верстахъ) для запасен\я себя дровами. До 24го

мы простояли на якорё; во все продолжен\е сего времени дождь не
переставалъ.

Въ 7 часовъ утра мы снялись съ якоря при свёжемъ N. О.
Плаван\е наше продолжалось почти до полуночи; мы шли очень скоро,
такъ что съ симъ вётромъ могли бы надёяться на другой день увидёть
Туркменск\й берегъ; но вётръ совершенно утихъ, и мы не больше 11/2 и
2 узловъ въ часъ уходили (отъ 2 до 3 верстъ). Два дни сряду
продолжалась тишина, но проливной дождь не переставалъ, на третьи
только сутки къ вечеру погода прояснилась, ночь была прекрасная,—
зыбь совсёмъ унялась и сдёлался штиль; мы подвигалися по 1/4 узла въ
часъ.

Намёрен\е наше было приплыть къ серебреному бугру, о
которомъ прежде слыхали, но никому изъ морскихъ нашихъ берега ciи
не были извёстны.

Мы увидёли Туркменской берегъ, на которомъ возвышался
бугоръ, мы приняли его за такъ называемый Бёлой или Ахъ-Тепе; онъ
имёетъ видъ продолговатый и направлен\е къ N.    О;;;; оконечность его,
                                                     

1 О семъ Керванъ-Сараё упомянуто въ описан\и Касп\йскаго моря
Соймонова, сдёланномъ во время экспедиц\и Петра Великаго къ    симъ берегамъ.

/юля 13

/юля 17

/юля 20

/юля 21

/юля 24
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прилежащая къ берегу, менёе высока; мы легли на якорё верстахъ
въ7ми отъ берега на глубине 41/2 сажень. Смотря съ Марса въ
зрительныя трубы, намъ казалось, что видённое нами были
прибрежныя кибитки Туркменовъ, и по сему предположили на другой
день высадить меня на берегъ для обозрён\я страны, а Армянина
Петровича отправить для приведен\я къ намъ жителей.

Спустили съ Корвета 12ти весельный баркасъ.
Главныя водопроводы имёютъ до 5 сажень ширины; они

мёстами подняты искуственными плотинами надъ горизонтомъ и
проведены даже по мостамъ одинъ надъ другимъ1. Колодезная вода въ
Ханствё не хороша, и мало употребляется.

Здёсь должно упомянуть объ одномъ предметё дающемъ
поводъ ко многимъ заключен\ямъ. Переёхавъ двё трети дороги отъ
Красноводска въ Хиву, въ томъ мёстё гдё встрёчается
путешественнику древняя Аму-Дерья,— видёнъ въ лёвой сторонё, не
подалеку отъ берега сухой рёки, высокой отвёсной обрывъ,
возвышающейся на 20. сажень отъ степи; видъ сего обрыва вездё
одинаковъ, цвётъ его желтой,— каменья отъ онаго отваливш\еся
довольно рыхлы и имёютъ много слюды. Жители говорятъ что это
берегъ бывшаго прежде моря;— судя по виду онаго, можно повёрить
сему предан\ю, и если оное справедливо, то конечно это былъ заливъ
Касп\йскаго моря; но гораздо прежде того времени когда Аму-Дерья
текла въ Балканской заливъ. Смотря въ зрительную трубу съ дороги,
нельзя приметить чтобы крутизна с\я умалялась вдали и сливались со
степью. Она продолжается вездё одинаково и отдаляясь отъ
колодцевъ Бешъ-Дишикъ, лежащихъ на днё рёки въ томъ мёстё, гдё
предполагаемый берегъ моря подходитъ къ берегу рёки, теряется въ
дали обоими своими концами.

Противуположенный берегъ сего моря видёнъ отъёхавъ два
перехода отъ Бешъ-Дишика къ Хивё; на правой сторонё и на краю
онаго видны развалины крёпости называвшейся Утинъ-Кала. И
потому казалось бы, что пространство по которому ведетъ дорога,
заключается въ проливё предполагаемаго моря. Желательно было бы
знать верьхъ сего залива морскаго, и слёдовать по всёмъ излучинамъ
онаго;— берегъ сей не переёзжаютъ слёдующ\е отъ Хивы къ
Красноводску по Южной дорогё, но не доёзжая однимъ или двумя
переходами Энгюнджа видно въ правой сторонё въ разстоян\и 10 или
15 верстъ такой же крутой отвёсной берегъ идущ\й параллельно
дорогё, на ономъ вдали видна башня2.
                                                     

1 Искуство проводить воды для орошен\я полей въ Аз\и неимовёрно въ
народё    не имёющемъ понят\я объ уровнё.

2 Изслёдован\я сего берега видённаго мною предоставляю людямъ
занимающимся древностями. Военный человёкъ ёздивш\й въ Хиву по
обязанностямъ службы,    не могъ посвятить времени на любопытныя ciи
изслёдован\я и сообщаетъ только то, что видёлъ, не осмёливаясь по примёру
многихъ писателей судить дерзко и легкомысленно о предметахъ для которыхъ
нужны больш\я свёден\я того края.

29

Колодези.

Мнимой
берег
моря.



Путешеств\е въ Туркмен\ю и Хиву. ч.2

10

Недоёзжая 6ти верстъ Энгюнджа видёнъ въ лёвой сторонё въ
степи провалъ, которой имёетъ въ окружности до 150 сажень и
глубины 20, онъ называется Тюнюклю и близко дна онаго на Сёверной
сторонё есть пещера, изъ которой бёжитъ родникъ съ солено-горькой
водой1.

Вода в колодцахъ Бешъ-Дишикъ о которыхъ я выше упоминалъ,
была такъ солона, что невозможно было ее пить. Въ вечеру Петровичъ
возвратился къ намъ, не нашедши ни одной живой души. Такимъ
образомъ мы провели всю ночь въ пескахъ, усталые и томимые
сильной жаждой.

Положен\е наше часъ отъ часу становилось непр\ятнёе; бурунъ
не уменьшался, сухари приходили къ концу, жажда усиливалась, люди
стали даже употреблять морскую воду, обмакивая въ нее остальные
сухари свои. Мы были въ крайности;— я рёшился идти въ степь къ
видённымъ въ дали буграмъ, въ надеждё найти кочевье или прёсную
воду. Приказавъ Юрьеву передвинуть лагерь ближе къ берегу,
собраться болёе въ кучу и оставить только одинъ передовой пикетъ, я
пошелъ, какъ вдругъ увидёли мы, что баркасъ нашъ совсёмъ затопило;
всё бросились въ волны,— каронада оставалась на баркасё, ее
выбросили за бордъ, и судно съ трудомъ встащили на берегъ; оно было
нёсколько повреждено. Послё сего я вооружился, и пошелъ въ степь
съ Артиллер\йскимъ Унтеръ-Офицеромъ, Петровичемъ, 4ю

ружейными матросами и двумя лопатниками, рёшившись достигнуть
дальныхъ береговъ. Мы шли версты четыре сыпучими песками и
измучились, какъ вдругъ стали вязнуть и очутились по колёно въ
черной иловатой землё среди обширнаго высохшаго соленаго озера.
Тутъ я увёрился въ оптическомъ обманё производимомъ сими
озерами; сколько разъ казалось мнё видёть вдали воду и людей на
берегу ея, но приблизившись встрёчалъ кусты и вязнулъ во мнимыхъ
заливахъ. Должно было возвратиться,— на обратномъ пути я еще
вырылъ три колодезя, но вода вездё была соленая. Тутъ я иcпыталъ
средство, слыханное мною въ    Пepciи, для скорёйшаго скоплен\я воды
въ колодезяхъ стрёлять въ оные; средство cie хорошо удалось; но
недоставало желаемой прёсной воды. Возвратившись къ берегу, и не
находя никакихъ болёе способовъ добыть воды, я рёшился сидёть у
моря, и ждать погоды.

Наконецъ море начало утихать, и мы предположили въ вечеру,
облегчивъ баркасъ, отправить его къ корвету съ унтеръ-офицеромъ и
12ю гребцами.

Съ восхожден\емъ луны баркасъ былъ отправленъ;— я написалъ
записку къ Пономареву, прося его прислать намъ средства къ
продовольств\ю, прибавивъ, что въ случаё какого либо нещаст\я,
отправимся пёшкомъ въ Астрабадъ. До полдня баркасъ возвратился,—

                                                     
1 Я видёлъ на одной старой картё части средней Аз\и назван\е Тюнюклю

поставленное въ надлежащемъ мёстё, но приписанное довольно обширному озеру а
не провалу.

Провалъ въ
степи.
/юля 29

/юля 30

/юля 31
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намъ прислали продовольств\я только на одинъ завтракъ, и
Пономаревъ чрезъ письмо просилъ меня возвратиться. Море къ тому
времени стало тише, мы нагрузили баркасъ и по двухъ или трехъ
часовомъ плаван\и прибыли къ корвету.

По сдёланнымъ наблюден\ямъ высоты солнца оказалось, что
мы стояли подъ 37°-24'-37". Сёверной широты. По картё Графа
Войновича, приложенной въ описан\и его путешеств\я къ симъ
берегамъ, должно было полагать, что мы точно передъ бёлымъ
бугромъ, а по картё, которой слёдуютъ мореходцы, мы стояли гораздо
Сёвернёе, и потому заключали, что находимся у зеленаго бугра. Насъ
болёе въ семъ послёднемъ мнён\и удостовёряло то, что Астрабадскихъ
горъ не было видно.

На Восточной же сторонё Аму дерьи и Ханства, возвышается
хребетъ горъ называемой Шихъ джери, онъ простирается на Сёверъ
отъ Хивы вдоль Аральскаго моря. На Восточной сторонё рёки, къ
Сёверу, противъ хребта Шихъ джери возвышается по видимому
отдёльная гора Куба, которая однакожъ должна зависёть оть
Мангышлакской цёпи горъ.

Трудно получить иноземцу особенно Русскому надлежащее
понят\е о богатствахъ заключающихся въ горахъ Хивинскаго владён\я.
Предан\е старожиловъ, напоминаетъ Хивинцамъ о покушен\яхъ Петра
Великаго для отыскан\я золотаго песка въ ихъ отечествё, а
измённической поступокъ ихъ отцовъ съ Княземъ Бековичемъ,
(котораго они называютъ Девлетъ Гереемъ) заставляетъ ихъ
страшиться какъ новыхъ подобныхъ покушен\й со стороны нашего
Правительства, такъ и особенно мщен\я Бёлаго Царя (такъ называютъ
они Росс\йскаго Государя).

Впрочемъ получивъ довёренность ихъ, можно отвратить
подозрён\е, мне cie удалось; но при всемъ томъ не могъ получить
настоящихъ о семъ свёден\й, собственное невёжество ихъ тому
причиною; однакожъ общая молва утверждаетъ что въ хребтё Шихъ
джери заключаются хорош\я золотыя и серебренныя руды, не такъ
изобильныя мёдныя, но въ большомъ количествё свинецъ и
множество сёры. Они добываютъ изъ сихъ горъ только свинецъ и мёдь
и то съ весьма малымъ искуствомъ. Касательноже мнён\я о золотомъ
пескё, которой какъ полагаютъ мног\е писатели, Аму дерья влечетъ
изобильно въ своемъ течен\и, можно достовёрно отвергнуть, какъ по
словамъ жителей, такъ и потому, что народъ сей алчной къ деньгамъ,
своего золота не имёетъ, а добываетъ изъ Росс\и и другихъ
сосёдственныхъ державъ торговлею; естьли же во владёнияхъ ихъ
находился золотой песокъ, то безъ сомнён\я его бы разработывали,
ибо очищен\е онаго не требуетъ большаго искуства. Нёкоторые
однакожъ жители сказывали мнё, что по слухамъ знаютъ, что будто бы
за Бyxapieю вблизи сей рёки находится таковой песокъ; молва с\я
можетъ быть и несправедлива.

Звёри водящ\еся въ степяхъ Хивинскихъ суть: волки, лисицы,

Ископаемыя

Звёри.
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шакалы и крысы разныхъ родовъ;— между симъ замёчателенъ родъ
называющ\йся Хивинцами Елингирджъ; онё величиною съ большаго
котенка на короткихъ переднихъ ногахъ, шкура пестрая желтаго цвёта
съ черными полосами, и живутъ въ пескахъ; шакалы не извёстны въ
Росс\и, но весьма обыкновенны въ Аз\и. Стада шакалъ не рёдко
окружаютъ по ночамъ селен\я и воютъ разными голосами; странной
вой сей поражаетъ и страшитъ неопытнаго путешественника.

Медвёдей въ степяхъ Хивинскихъ не водится,1 Олени же и
Джейрайны (родъ дикихъ козъ) довольно обыкновенны. Должны
полагать что сильныя росы замёняютъ имъ воду, впрочемъ обыватели
говорятъ что ciи животныя могутъ по два мёсяца обходится безъ воды.
Извёстно что Туркменск\е бараны которыхъ сгоняютъ на продажу въ
Хиву, бываютъ въ cтепяхъ по нёскольку дней безъ оной.

Надобно думать что въ рёкё Аму дерьё находятся также выдры
и бобры.

Изъ хищныхъ птицъ въ Хивё водящихся, достойнёйш\я
примёчан\я больш\е орлы, и ястребы. До сихъ послёднихъ жители
больш\е охотники, они прилагаютъ особенное старан\е къ ихъ
воскормлен\ю и пр\учаютъ къ ловлё другихъ птицъ и даже дикихъ
козъ. Вороны также обыкновенны въ сихъ странахъ; довольно странны
путешеств\я сихъ птицъ чрезъ степи съ Керванами,— онё слёдуютъ за
ними по всёмъ переходамъ приваламъ и ночлегамъ; при подъемё
Кервана съ привала, прилетаютъ на оставленное имъ мёсто, и дорогой
опять обгоняютъ, во время же приваловъ отлетаютъ по одаль и
остаются для ночлега если керваны ночуютъ2.

На искуственныхъ озерахъ Хивинцевъ водится множество
куликовъ, называемыхъ жителями Кишъ калдаками, они очень вкусны,
и составляютъ главный предметъ охоты и занят\й Хана и перьвыхъ
чиновниковъ его.

Въ нёкоторыхъ водопроводахъ Хивинскаго Ханства ловятся
сазаны; должны быть и иныя еще рыбы, которыя заходятъ изъ Аму
дерьи.

Дороги въ семъ возникающемъ Ханствё необдёланы и
означаются только слёдами; ихъ часто заноситъ пескомъ, и въ семъ
случаё, тамъ гдё нётъ обиталищъ свётила служатъ путеводителями
страннику;— привалы означаются колодцами, а гдё ихъ нётъ, то
зависятъ отъ захожден\я солнца.

Навыкъ къ степямъ, научилъ жителей не плутать тамъ, гдё
почти никакихъ предметовъ нётъ для путеозначен\я. Сей же самый

                                                     
1 Купцы Хивинск\е ёздивш\е въ Астрахань, привели однажды въ подарокъ

Хану ученаго медвёдя, которому всё удивлялись. Ханъ долго забавлялся имъ, и для
испытан\я его лютости посадилъ на него связаннаго Русскаго невольника, котораго
полагалъ виновнымъ. Медвёдь сбросивъ съ себя нещастную жертву и поигравъ    съ
нимъ, отошелъ не сдёлавъ никакаго вреда.

2 Двё вороны сопутствовали мнё такимъ образомъ въ путешеств\и моемъ въ
Хиву.

Птицы.

Рыбы.

Дороги.
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навыкъ принадлежитъ    въ особенности верблюдамъ; заблудившееся
животное cie идетъ вёрнымъ и безостановочнымъ шагомъ, безь пищи
нёсколько дней, и находитъ жилье своего хозяина, проходя по 400 и
500 верстъ степями, по прямому направлен\ю.

Климатъ во всемъ Хивинскомъ Ханствё, по необширности
онаго совершенно одинаковъ.

Лётомъ бываютъ несносные постоянно нёсколько мёсяцевъ
продолжающ\яся жары, но частые и сильные вётры дующ\е съ
разныхъ сторонъ, по большой же части отъ Востока и Юго-Востока,
нёсколько охлаждаютъ пламенёющую надъ Хивою атмосферу.

Дожди бываютъ рёдко, даже и осенью; вётры же какъ въ cie
время года, такъ и зимою становятся часты или лучше сказать
безпрерывны и жестоки; они влекутъ за собою изъ песчаныхъ и
необозримыхъ степей окружающихъ Ханство, множество мёлкаго
песку, распространяютъ оный въ воздухё, и подобно густому туману
иногда помрачаютъ даже свётъ солнца. Вётры с\и сносятъ и
уничтожаютъ множество песчаныхъ бугровъ разбросанныхъ по всёму
пространству степей.

Серебряной бугоръ имёетъ видъ небольшаго возвышен\я, на
которомъ, какъ говорятъ Туркмены, еще видны развалины бывшаго
города; они называютъ его Гюшимъ-Тепе. По сдёланному мною
наблюден\ю я нашелъ широту сего бугра 37о-5'-22", 82.

Поутру я поёхалъ на Шкоутъ; откуда отправился на бударкё съ
Остолоповымъ для изслёдован\я и обозрён\я рёки Гюргенъ гая, коей
устье находится вёрстахъ въ 3хъ южнёе серебрянаго бугра. Шкоутская
лодка, вооруженная двумя фалконетами, пушкой и десятью
солдатами, слёдовала за мной; не доходя версты или двухъ до берега,
лодка принуждена была остановиться за недостаткомъ глубины, а
бударку накренили и матросы притащили на себё почти до самаго
берега; тутъ мы пересёли въ обывательской куласъ, (или выдолбленое
дерево), которой также люди на себё привезли въ устье рёки и на немъ
поднялись около двухъ верстъ вверхъ по оной.

Рёчка Гюргенъ окружена болотами, дно ея вязко, ширина отъ
трехъ до шести саженъ, берега низки, топь продолжается далеко въ обё
стороны и заросла травою, имёющею аршина полтора вышины; вкусъ
воды нёсколько солонъ, запахъ болотной, течен\е очень слабое, лётомъ
часто пересыхаетъ, но никогда не бываетъ совершенно безъ воды.
Поднявшись по ней около двухъ верстъ, я нашелъ Бакчу или поле
Туркменовъ. Въ семъ мёстё рёчька имёетъ болёе сажени глубины,
берега ее по выше и сухи; но сухобрег\й перешеекъ сей не имёетъ
болёе ста или двухъ сотъ саженъ, далёе рёчька опять течетъ болотомъ.
Въ семъ мёстё есть бродъ, чрезъ которой жители перегоняютъ стада
свои на пастбище, и ёздятъ въ Астрабадъ. Отсюда серебреной бугоръ
былъ хорошо видёнъ, онъ лежалъ на 33° N. W. въ трехъ верстахъ отъ
брода. Продолживъ свои изслёдован\я сообразно съ цёлью поёздки,
нашелъ я около сего мёста нёсколько Туркменовъ, съ которыми около

Климатъ.
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двухъ часовъ разговаривалъ, они звали меня въ Аулъ, но я отложилъ
посёщен\е до другаго дня. Они изъявили мнё общее желан\е
соотечественниковъ своихъ, чтобы Pycc\e возобновили раззоренную
крёпость на серебряномъ бугрё, «и тогда» говорили они — «мы
Перс\янамъ отомстимъ за ихъ грабежи; наши Туркменск\я головы
глупы, мы хотёли бы сами построить крёпость, но не умёемъ;— по
общему зову у насъ войска собирается больше 10,000; тогда мы бьемъ
Перс\янъ; пять лётъ тому назадъ мы разбили ихъ Сардарей1».

Хива населена четырьмя разноплеменными народами: Сартами,
настоящими и первобытными владёльцами сего края.

Каракалпаками, по сосёдству бывшими подъ вл\ян\емъ сихъ
послёднихъ.

Узбеками, иноземными завоевателями сего края.
И наконецъ Туркменами разныхъ поколён\й,

промышленност\ю и иными выгодами привлеченными въ с\ю страну.
Четыре народа с\и первоначально были между собой въ

отношен\яхъ хозяевъ, работниковъ, завоевателей и гостей. Со
временемъ же племена с\и смёшались и составивъ одно цёлое,
раздёлились на четыре сослов\я. Купцовъ, земледёльцовъ, господъ и
войска.

Сарты или (mama) первоначальныя жители сего края
многочисленны, живутъ въ городахъ, занимаются преимущественно
торгомъ и обманомъ. Они хитры, пронырливы, низки въ бёдств\и,
подлы когда могутъ симъ что пр\обрёсти, горды въ щастьи и богатствё,
вообще живутъ въ изобил\и; богатство пр\обрёли торгомъ, а болёе еще
обманомъ; чужды воинственнаго духа, не знаютъ обращен\я съ
оруж\емъ и лошадью; не вёрны въ товариществё и словё, нраву злаго,
и равнодушны ко всёмъ бёдств\ямъ не до нихъ касающимся. Ёздя въ
чуж\я страны для торгу, научаются разврату, играютъ въ карты, и
иногда безъ мёры пьянствуютъ. Узбеки ихъ презираютъ, говоря что
мы живемъ оруж\емъ и храбростью, а они аршиномъ и обманомъ.2 Ихъ
считается до 100 или болёе тысячь.

Каракалпаки частью кочуютъ за Аму-Дерьей, частью же пашутъ
земли на Югё отъ Аральскаго озера; народъ сей подъ вл\ян\емъ
воинственныхъ Узбековъ, и хитрыхъ Сартовъ, привязанъ къ
хлёбопашеству, безъ промышленности и бёденъ,— живетъ въ
угнётен\и. Полагать должно что ихъ тоже слишкомъ сто тысячь.

Узбеки, завоеватели земли Сартовъ, пришли изъ за владён\й
Бухарскихъ, гдё еще и нынё существуетъ самая большая часть ихъ
племени. Узъ значитъ по Турецки самъ и свой; Бекъ значитъ Господинъ,
и потому Узбекъ или самъ себё господинъ; въ самомъ дёлё назван\е cie

                                                     
1 Сардаръ, по Персидски глава двери, значитъ главнокомандующ\й по

граничною област\ю или войскомъ. Туркмены называютъ симъ именемъ
храбрёйшихъ наёздниковъ своихъ.

2 Бёдные изъ нихъ занимаются хлёбопашествомъ, не оставляя однакоже
природной склонности своей къ торгу.

Сарты

Каракалпаки.

Узбеки.
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приличествовало имъ до нынёшняго ихъ владёльца Магмедъ Рагима,
которой умомъ, коварствомъ и силою, пpiобрёлъ самодержавную надъ
ними власть, теперь они сами сознаются, что уже не узбеки, а
Хедметкяры или слуги. Ихъ числомъ не болёе тридцати тысячь.

Они раздёляются на четыре главныя племени, (смотри таблицу
поколён\й Узбековъ), живутъ большею част\ю въ городахъ и
получаютъ отъ Хана должности, или въ малыхъ крёпосотяхъ
разсёянныхъ по Ханству, коихъ окрестности Туркмены и Сарты не
имёющ\е земель, у нихъ нанимаютъ и обработываютъ.

Узбеки гордятся именемъ завоевателей, но уже нёсколько
столёт\й отдыхаютъ отъ своихъ мнимыхъ подвиговъ. Покоривъ
Сартовъ они изнёжились, и неспособны къ важнымъ и
долговременнымъ предпр\ят\ямъ; любятъ бездёйств\е, и покой первое
ихъ благо; не менёе того привязаны къ хищничеству и разбоямъ,
выёхавъ разъ на промыслъ неутомимы; грабежъ не полагаютъ
предосудительнымъ, а щитаютъ достойнымъ подвигомъ, истреблен\е
иновёрцовъ долгомъ вёры и обязанност\ю; на дорогахъ грабятъ
керваны, въ дележё добычи не ссорятся; на ночлегахъ не платятъ, а
берутъ все насильно, (ежели хозяинъ не догадается быть
гостеприимнымъ, предупредивъ ихъ въ желан\яхъ);— чувство мести
между ними сильно и наслёдственно, и обыкновенно обида кончается
истреблен\емъ рода слабёйшаго; (ежели онъ не приступитъ къ
примирен\ю); въ мести не разбираютъ средствъ, и позволяютъ себё
явныя и тайныя уб\йства.

Вообще духъ ихъ воинственной, но способны только къ
кратковременнымъ предпр\ят\ямъ, любятъ разсказы о подвигахъ
военныхъ, уважаютъ твердость и часто милуютъ даже мучимаго
невольника, которой твердо переноситъ страдан\я. Они благороднёе и
честнёе прочихъ народовъ населяющихъ Ханство, правота есть
отличительная черта ихъ.    Они не терпятъ лжи, подлости и вообще
домогательства къ получен\ю богатствъ и почестей. Мы люди простыя
говорятъ они, наше дёло кривая сабля, съ нами ужиться можно, мы
уважаемъ людей одного съ нами ремесла и честныхъ. Вообще они
презираютъ всё промыслы и занят\я кромё военнаго, и потому
ненавидятъ Сартовъ и Каракалпаковъ.

Народъ Туркменской подъ различными наименован\ями,
занимаетъ мног\я и обширныя мёста средней Аз\и; поколён\я его
обитаютъ близь Сёверныхъ границъ Инд\и и Тибета, около
Западныхъ предёловъ Китайской Импер\и, въ сосёдствё Бyxapiи и
близь Касп\йскаго моря. Множество сихъ разсёянныхъ племенъ по
огромному пространству средней Аз\и, многочисленны и всё одного
происхожден\я, но песчаныя степи отдёляющ\я острова
обработанныхъ и плодоносныхъ участковъ земель, ими населенныхъ.
Патр\архальное управлен\е каждаго племени своимъ старшиной, и
огромность разстоян\й, разрушили связь сего многочисленнаго
народа, называемаго Западными писателями неправильно Татарами.

Туркмены


